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In the name of Allah: the Compassionate, the Merciful 
@ a 


Name 
The Surah has been so designated after the word ash-shams with which it opens. 
Period of Revelation 


The subject matter and the style show that this Surah too was revealed in the earliest period at 
Makkah at a stage when opposition to the Holy Prophet (upon whom be Allah's peace) had grown 
very strong and intense. 


Theme and Subject Matter 


Its theme is to distinguish the good from the evil and to warn the people, who were refusing to 
understand this distinction and insisting on following the evil way, of the evil end. 


In view of the subject matter this Surah consists of two parts. The first part consists of vv. 1-10, and 
the second of vv. 11-15. The first part deals with three things: (1) That just as the sun and the moon, 
the day and the night, the earth and the sky, are different from each other and contradictory in their 
effects and results, so are the good and the evil different front each other and contradictory in their 
effects and results; they are neither alike in their outward appearance nor can they be alike in their 
results.(2) That Allah after giving the human self powers of the body, sense and mind has not left it 
uninformed in the world, but has instilled into his unconscious by means of a natural inspiration the 
distinction between good and evil, right and wrong, and the sense of the good to be good and of the 
evil to be evil.(3) That the future of man depends on how by using the powers of discrimination, will 
and judgment that Allah has endowed him with, he develops the good and suppresses the evil 
tendencies of the self. If he develops the good inclination and frees his self of the evil inclinations, he 
will attain to eternal success, and if, on the contrary, he suppresses the good and promotes the evil, 
he will meet with disappointment and failure. 
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In the second part citing the historical precedent of the people of Thamud the significance of 
Apostleship has been brought out. A Messenger is raised in the world, because the inspirational 
knowledge of good and evil that Allah has placed in human nature, is by itself not enough for the 
guidance of man, but on account of his failure to understand it fully man has been proposing wrong 
criteria and theories of good and evil and thus going astray. That is why Allah sent down clear and 
definite Revelation to the Prophets (peace be upon them) to augment man's natural inspiration so that 
they may expound to the people as to what is good and what is evil. Likewise, the Prophet Salih 
(peace be upon him) was sent to the people of Thamud, but the people overwhelmed by the evil of 
their self, had become so rebellious that they rejected him. And when he presented before them the 
miracle of the she camel, as demanded by themselves, the most wretched one of them, in spite of his 
warning, hamstrung it, in accordance with the will and desire of the people. Consequently, the entire 
tribe was overtaken by a disaster. 


While narrating this story of the Thamud nowhere in the Surah has it been said "O people of Quraish, 
if you rejected your Prophet, Muhammad (upon whom be Allah's peace and blessings), as the 
Thamud had rejected theirs, you too would meet with the same fate as they met."The conditions at 
that time in Makkah were similar to those that had been created by the wicked among the people of 
Thamud against the Prophet Salih (peace be upon him). Therefore, the narration of this story in those 
conditions was by itself enough to suggest to the people of Makkah how precisely this historical 
precedent applied to them. 
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And its brightness lees By sun ey 

Translit Wa Ash-Shamsi Wa Duhaha 

AhmedAli a OS SullSer 

Jalandhry Le Guas e Sor 


YusufAli 


By the Sun and his (glorious) splendour; 


mMxkhan By the sun and its brightness; 
Pickthal By the sun and his brightness, 
Shakir I swear by the sun and its brilliance, 
2% dG 13) pall F 

It follows it GAs / when 13) 
Translit Wa Al-Qamari Tdha Talaha 
AhmedAli 
Jalandhry 
vusufali By the Moon as it follow him; 
m.xkhan By the moon as it follows it (the sun); 


Pickthal 


Shakir 


It shows up (sun’s) 
brightness , 


Translit 


AhmedAli 


Jalandhry 


YusufAli 
M.Khan 
Pickthal 


Shakir 


And the moon when she followeth him, 


And the moon when it follows the sun, 


3% Wade 151 deals 


are As / when (3) 


Wa An-Nahari 'Tdha Jallaha 


By the Day as it shows up (the Sun's) glory; 

By the day as it shows up (the sun's) brightness; 
And the day when it revealeth him, 

And the day when it shows it, 


64% Vetirg 15) Jig 


By the moon pally 


LIZL Hocscstal 
BEL slo Sibel 


And by the day seg 
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Yo 


It conceals it (ali As/ when 


Translit 


Wa Al-Layli 'Idha Yaghshaha 


AhmedaAli 
Jalandhry 
vusufali — By the Night as it conceals it; 
mxkhan By the night as it conceals it (the sun); 
Pickthal And the night when it enshroudeth him, 
Shakir And the night when it draws a veil over it, 
5% ALG eg slaty 
Who built it aj And Him Ag 
Translit Wa As-Sama'i Wa Ma Banaha 
AhmedaAli 
Jalandhry 
vusufali § By the Firmament and its (wonderful) structure; 
mxkhan By the heaven and Him Who built it; 


Pickthal 


And the heaven and Him Who built it, 
And the heaven and Him Who made it, 


66% Lata bag (es 


lateb And Him a5 


Shakir 


Who spread it 


Translit 


Wa Al-'Ardi Wa Ma Tahaha 


AhmedaAli 
Jalandhry 
vusufali By the Earth and its (wide) expanse; 
mxkhan By the earth and Him Who spread it, 


Pickthal 


And the earth and Him Who spread it, 
And the earth and Him Who extended it, 


Shakir 


GT lpn lag tis 


Who perfected him in wa i Aa Cites lag 


proportion 


sally 


By the night 


Lyla feds 


Liecle Lip 


By the heavens Piveonly 


eter tylaltyel 
(PCa aenodnleers 


By the earth 


WEL eS tal pial 
Weald etal pial 


And by the person Ba, 
(soul) 
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Transit Wa Nafsin Wa Ma Sawwaha 
AhmedAli en de Ph pall albal 
Jalandhry Wee yale oe Sodas 


vusufali By the Soul, and the proportion and order given to it; 

mxkhan And by Nafs (Adam or a person or a soul), and Him Who perfected him in proportion; 
Pickthal § And a soul and Him Who perfected it 

Shakir And the soul and Him Who made it perfect, 


° 3 4, 
249 “Qe 7y jf 274 £4 
8% Lalgnig Ly g>x8 sg 
And its purity, right Lal gig Its impurity, wrong a ghd ae on og 


Transit = Fa'alhamaha Fujiiraha Wa Taqwaha 


AhmedAli bf Lol SUA 
Jalandhry wh SES hag (Ze ShS VA 


vusufali And its enlightenment as to its wrong and its right;— 
m&han Then He showed him what is wrong for him and what is right for him; 


Pickthal And inspired it (with conscience of) what is wrong for it and (what is) right for it. 


Shakir Then He inspired it to understand what is right and wrong for it; 
69% WS) 36 Aldi 48 
Who ce He succeeds abi Indeed nt) 
Purifies his ownself als} 


Translit Qad 'Aflaha Man Zakkaha 
AhmedAli Whos, ei oe U. Iv: abs 6 — 


Jalandhey FeLi ob SL ws Cea) 


vusufali Truly he succeeds that purifies it, 


Indeed he succeeds who purifies his ownself (i.e. obeys and performs all that Allah ordered, by following the 
true Faith of Islamic Monotheism and by doing righteous good deeds). 


M.Khan 


Pickthal He is indeed successful who causeth it to grow, 


Shakir He will indeed be successful who purifies it, 


10% WS bs OE 85 
Who jf He fails Ge And indeed 434 


Corrupts his ownself Lalos 
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transit Wa Qad Khaba Man Dassaha 
AhmedAli U Soll yl a Ui li eubos a.) 2s! 


Jalandhry y Crawl ob eto es 


vusufali And he fails that corrupts it! 


And indeed he fails who corrupts his ownself (i.e. disobeys what Allah has ordered by rejecting the true Faith 
of Islamic Monotheism or by following polytheism or by doing every kind of evil wicked deeds) 


M.Khan 


Pickthal And he is indeed a failure who stunteth it. 


Shakir And he will indeed fail who corrupts it. 


611% Wigley, 3545 Cos 


Through their Lal gala, Thamud 5645 Denied iy 


transgression 


Translit Kadhdhabat Thamudu Bitaghwaha 
AhmedAli ripe boy Pe i ot 


. A o oo 
Jalandhry bee SAL be Gli Cr) 
vusufali The Thamud (people) rejected (their prophet) through their inordinate wrong-doing. 


Thamiid (people) denied (their Prophet) through their transgression (by rejecting the true Faith of Islamic 
Monotheism, and by following polytheism, and by committing every kind of sin). 


Pickthal (The tribe of) Thamud denied (the truth) in their rebellious pride, 


M.Khan 


Shakir Samood gave the lie (to the truth) in their inordinacy, 


s 
7 
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The most wicked talib} Went forth C43! When 5! 
man among them Ge 
Translit TIdhi Anba‘atha 'Ashqaha 
AhmedAli ll Hy ly b yl Sz 
Jalandhry Fle ede Me of ylee 
vusufali Behold the most wicked Man among them was deputed (for impiety). 
M.khan When the most wicked man among them went forth (to kill the she-camel). 
Pickthal When the basest of them broke forth 
Shakir When the most unfortunate of them broke forth with 
° a Pr 4 3 Be pee 
are rai 2 oe es 
G13 lang aU BU AU Dg od J 
The Messenger Je) To them ed! But said Suis 
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(of) Allah fig) (that is) the she- 456 (of) Allah au 
a camel « 
And (bat it not from RVORA e 
having) its drink lence) 


Translit 


AhmedAli 


Jalandhry 


YusufAli 


Fagqala Lahum Rastlu Allahi Nagata Allahi Wa Suqyaha 
be gah L tga PML Late we 
Site SAS HL ylal Gl fla Me glh (hoy AL ad 


But the messenger of Allah said to them: "It is a She-camel of Allah! and (bar her not from) having her drink!" 
But the Messenger of Allah [Salih (Saleh) A.S.] said to them: "Be cautious! (Fear the evil end). That is the she- 


eed camel of Allah! (Do not harm it) and bar it not from having its drink!" 
Pickthal © And the messenger of Allah said: It is the she-camel of Allah, so let her drink! 
Shakir So Allah's messenger said to them (Leave alone) Allah's she-camel, and (give) her (to) drink. 
ay “2 a aa 
14% Lalgcnd weil ay 5 wgee ales pyre) PRS) 
4244 And they nad ; ; A OPE 
So destroyed Pool’ iilled/hamisteang tt lag 7822 Then they denied him ) Face 
Because of their sin iol Their Lord wes) Them gale 
And made them equal Aare ® 
\ 
in destruction Gare 
Translit Fakadhdhabuhu Fa‘agaruha Fadamdama ‘Alayhim Rabbuhum Bidhanbihim Fasawwaha 
AhmedAli sid wiz na eesr a4 rie nt gle ~ x Oly, WA Ora bh SS lal well - uel Us 
Jalandhry iL Sih Ile phe LL li bed poe eS Lee A lS 
ee Then they rejected him (as a false prophet), and they hamstrung her. So their Lord, on account of their crime, 
obliterated their traces and made them equal (in destruction, high and low)! 
ce Then they denied him and they killed it. So their Lord destroyed them because of their sin, and made them 
equal in destruction (i.e. all grades of people, rich and poor, strong and weak)! 
Pickthal But they denied him, and they hamstrung her, so Allah doomed them for their sin and rased (their dwellings). 
Lane But they called him a liar and slaughtered her, therefore their Lord crushed them for their sin and levelled them 
(with the ground). 
74- ee as wie eee 
15% alas iy Ys 
The comeduonces errs He feared Sg And not Y5 
thereof 
Transit Wa La Yakhafu ‘Uqbaha 
AhmedAl Subz 1 ee vie lal 
Jalandhry ws fsbo 18 oat 


YusufAli 


And for Him is no fear of its consequences. 
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mkhan And He (Allah) feared not the consequences thereof. 
Pickthal He dreadeth not the sequel (of events). 


Shakir And He fears not its consequence. 
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